ITUTAJIbHI BUC/JTOBJIEHHSA K HEIIPAIMI MOBJIEHHEBI AKTH
KOHCTATHBH B AHTJITHCBKIH MOBI XII-XVII cm.

Jliis KAJIMTIOK (M. KuiB, Ykpaina)

V' cmammi posensoaromves  mpancnosuyiini - MOMCIUBOCMI  NUMATbHUX — BUCTOGTIEHD
peanizysamu KOHCMAMUBHI MOGIEeHHEST akmu 8 ananiucvkiu mogi XII-XVII cm., okpecneno maxi
iXHi mpaecmacemammuyHi GIOMIHKU K CYMHI8, NPUNYWEHHs, He3200d, 3002a0, Nido3pa,
36uHysauenns. Bcmawnoeneni U onucani  1eKcuko-epamamuuHi  3acobu  cepedHbo-  ma
PAHHLOHOBOAH2NINICLKOT MOBU, NPUUEMHI 00 APAHICY8AHHSA MAKUX euciosienb. Cmamms micmums
bacamuii intocmpamuenuil. mamepian, OiOpanuii 3 PI3HUX 34 JHCAHPOM MBOPI8 CepedHbo- Mmda

PAHHLOHOBOAH2NIUCHLKOL MOBU.
Knrouoegi cnosa: npacmamuxa, Koncmamus, MOSIEHHEGUL AKM, NUMATbHE GUCTOBTEHHS.

The article aims at investigating transpositional potential of interrogative utterances to be
used as constative speech acts in Middle and Early New English. The approach is to outline the
language units that enable the detection of shades of meaning of interrogative utterances like doubt,
assumption, disagreement, conjecture, suspicion, accusation. Such utterances are viewed in
diachronic perspective, the analysis is based on rich data selected from Middle and Early New

English texts representing different literary genres.

Key words: pragmatics, constative, interrogative utterance, speech act.

O6’ckmom  JOOCHIIPKEHHS € TMUTalbHl BHcCIOBIeHHSA (mami IIB), mmo
BXKHUBAIOTHCS HEMPSIMO, a came JUIA peajizaiii HU3KM KOHCTATHMBHUX BIiJITIHKIB
(npeomem nocnimxeHHs). Mema CTaTTI TMOJATa€ y BHUCBITICHHI OCOOJMBOCTEH
nepejayi MUTaJIbHUMH BUCIOBICHHIMHU HENpAMUX MA KOHCTAaTHBIB y CepeHbO- Ta
PaHHBOHOBOAHTJIINCHKIA MOBI. Mamepian nocnimkeHHs OyB niOpaHui 3 pI3HHX 3a
xaHpoMm TekcTiB (108 mo3uiii) cepelHbO- Ta PaHHLOHOBOAHTIIIMCHKOI MOBH.
3BepHEHHS J0 ICTOPUYHOI MparMaTUKU JA€ 3MOTY BIICTEKUTH OCHOBHI TEHIEHIIIT
BXXKUBaHHA aHrMicekux [IB, 1Mo y cBOO 4epry 3yMOBIIOE aKmMyalbHiCMb TaKO1
po3Binku. IlpuiiHaTra y cTarri nepiogu3allis aHTJIIMCBKOI MOBH Ma€ TaKl 4YacoBl
pamku: MEIT (1151-1250), ME2 (1251-1350), ME3 (1351-1420), ME4 (1421-1500),
ENE1 (1501-1570), ENE2 (1571-1640).



KomyHiKaTHBHO-THTEHIIIOHAILHUM 3MICT KOHCTATUBA IOJISTAE B CTBEPKEHHI,
K€ B CBOIO YEpPry HaMH PO3IVIIAAETHCS, MO-TIEpIe, K OCTaTOYHE BCTAHOBIICHHS
4oro-HeOy/ib, MO-ApYre, MEPEKOHAHE BHUCIOBIECHHS 4YOTOo-HEeOyab, 3alleBHEHHS B
4OMYCh, TIO-TPETE, SIK JOBEJACHHS UM BU3HAHHS JOCTOBIPHOCTI, MIPABWJIBHOCTI YOTO-
HeOynp [1, c. 1191]. Skmo uuiokyTuBHa cuna ctBepikeHHs y [IB gominye, a
UUTOKYTHBHA CHJIa 3alUTyBaHHS BiaxoauTh Ha apyruil mwian (IIB # MA kBecutusn),
TO Ma€ CEHC PO3TJISAATH Takl BUCIOBJIEHHS sIK HempsiMi MA koHcTtatuBu. Taki MA
nepealoTh HACTYIHI BIATIHKH: CMBEPOIICEeHHS, CYMHI8, NPUNYWEHHS, He32004,

3002a0 / nidospa, 36UHYBAYUEHHS.

AnanmizoBanmii THn  MA € TIOMKMPEHUM  TPOTATOM  CEepeaHBO- 1
PaHHHOHOBOAHTIIIMCHKOTO TEPiOAy, 3BaXKE€HE CcepeAaHe apudmeTnyHe CcKIajae
15,73%, mo nas cydacHoOi aHTIIMCHKOI MOBHM He XapakTepHe [2, c. 273]. Ilepioau
ME3 — ME4 Bupi3HAIOTbCS CTIMKOIO TEHICHITIEIO 0 3aJIy4YeHHS MOJAIbHUX J1€CIIB
31 3Ha4YE€HHSAM HeOoOXinHOCTI (should, shall) y takux MA. Bnponosx XII-XVII cr.
MOMITHUM € BXUWBaHHSA IS peaizallii KOHCTaTHBa CKJIQJHUX BHUCJIOBJICHb i3
MiAPSJIHAM BiTHOCHUM, YMOBHHMM, TEMIIOPAJIbHHM 1 MOPIBHAIBHUM. BBOIUTHCS
BKkazaHuil Tun MA HactynmHuMH JekcuuHuMmu 3acobamu: ME1L: nes (AW, VI.176);
nam ich (tam camo, VII.162-165); nis (tam camo, I11.33); wat dostu (Owl, 559);
wenstu that (tam camo, 961); wat sholde (tam camo, 997); hwat canstu (Tam camo,
1321); hwat mai (tam camo, 1440); ME2: nastow (= have you not) (Bevis, 433); who
bot (Tristrem, 266); where is ...that (Warwick, 2572-73); who might (Tam camo,
1141); whet (Harley, 24.64.008); shalt thou (tam camo, 24.24.010); wenestow (Bevis,
236); ne was (tam camo, 385); nis it no (Havelok, 462); hwat are ye, that for + to
Infinitive (tam camo, 1779-1780); hou may y (Harley, 20.60.022); ME3: wether
(Pearl, 10.565); where wysteg thou euer (= where did you ever know) (Tam camo,
11.617); what scholde...if (CA, 1706-1707); how stande this togider (FDR, 586); whi
shulde... be ever (tam camo, 419); whare es now (Parlement, 626); who was ...bot
(CA, 2128); wher was evere under the hevene (tam camo, 3770); what nede is (Tam
caMmo, 3872); what ... but (Scale, 12.646-647; Regiment, 5244-5245); han yee forgote

(tam camo, 3281); what wondir was it (tam camo, 3263); who schall (Tryamour,



1034); wher is now (Cisyle, 156); or what (Merchant, 1827); what woldest thow do
(tam camo, 1971); but who... but (tam camo, 2815-2816); where is (Scale, 12.645);
what wonder is it (Tam camo, 67.2255); what may the greve (= how does it concern
you) (PT, 1135); who gyveth you leave for to... (tam camo, 1241); qui shuld |
(Avowyng, 520); ME4: what suld (Four Leaves, 254); quha suld (tam camo, 1.183);
were ... not (AsG, 16606); quhame suld...bot (Fabillis, 451); how suld (tam camo,
450); how sall (tam camo, 707); quhat nedis (Wallace, 1V.762); ENE1: what ... but
(Leviathan, 248); how can (tam camo, 321); why ... but (tTam camo, 357); is not this
(tam camo, 414); do not ye (tam camo, 438); was it not (tam camo, 467); who are
...but (Tam camo, 491); if ... why not (tam camo, 491); shall we say (tam camo, 506);

how shall ...without (Tam camo, 513); how shall ... except (Tam camo, 513).

Hns ENE2 mmpoke 3amydeHHs MOAAIbHUX MJIECHIB JJi1 BUpaXeHHS MA
PO3TIIATyBAaHOTO TPArMaTHYHOTO TUITY HE XapakTepHe. Haily)kKuBaHIIIMMH € 3araibHi
Ta CIeliaJibHI MUTaJIbHI PEYCHHS, SKI MICTATh JICKCUYH1 OAWHUI: what ... but
(Leander, 21); who ... which (Epithalamion); doe I not (Munday, XII.1671); are not
(tam camo, XI.1573); what can [ need (tam camo, 1X.1385); what have we
(tam camo, VIII.1116); who should...but (tam camo, VIII.1069); well, what of that?
(Tam camo, I11.279); how can ... when (tam camo, 111.226); am I not (Dekker, 111.1.15);
is it not (Groats, 15); was euer (Funerall, 4); what then (Tam camo, 6-7); what ...that
(Diana, 7t decad.ll); what shall (Tam camo, 5" decad. VIII); what ... is it +Infinitive
(Tam camo, 4™ decad. X); how can ... then (Tam camo, 4™ decad. L.); why should

(Salmacis, 36); art thou (Dekker, IV.111.7); have not (tam camo, I11.1.22).

MA 3a3Ha4eHOro TUIy YacOM JIOJy4alOoTh 3alleBHEHHS B TPAaBIUBOCTI MOBIIS:
sooth to telle (Regiment, 4294); maffeith (= by my faith) (tam camo, 3283). Taki MA
MOXXYTh CYIPOBO/KYBATHCS MIATOTOBYMMH (pa3amu, SKi po3’sICHIOIOTh CHUTYAIIlo,
JOTIOMaralouu  MpaBWIBHO  iHTeprperyBath MA, SKIIO CHUTyalis HE €
caMOO4YeBUIHOIO0 a00 MoBelb nparHe niacuwiutu ckasane. Hamp.: ME3 ‘Sones and
doghtres,’ quod he, ‘sooth to telle, / My wil is good also to be with yow [1] —/ How

sholde I meryer be nat woot I how / Than with yow for to be continuel? | Your



conpaignie lykith me ful wel [2]’ (Regiment, 4294-4298) — "Cunu i goukwu," —
CKa3aB BiH, — "m0 mpaBil Kaxyuu, / Mos 1o6pa Bosst OyTu 3 Bamu — / SIk MeH1 He
Oytu panicauM.../ Hix 3 Bamu Oytu? Baie ToBapucTBO MEHi JIy>ke mojo0aeTscs.
KoHCTaTUB BUKOPUCTOBYETHCS, SAKIIO HAECTHCA MPO CHUTYAIliIO, IO MOTpedye
KOMEHTYBaHHS 3 MO3HUIIIi 370POBOTO TIy3ay. Y TaKMX BHUIAJIKaX YaCTUM € BKMBaHHS
JNEUKTUYHUX JIOKAJIBHUX 1 TEMIOPAIbHUX anBepOianil where, euer, tho, thanne abo
BHUpa3iB Ha 3pa3ok: what wondir (Regiment, 3263), who ... but (CA, 1345). Hanp.:
ME3 And tho thei gonnen alle seie, / ... ‘Ha, wher was evere under the hevene / So
noble a knyght as Jason is?’ (CA, 3768-3771) — "I Toai BOHHU BCi cTanu Kazatu <...>:

"Jle OyB KoM M1 HeOecaMM TaKWUW NUISXETHUH Jaunap sk Jxecon?"

VY nepeBaxHiil OUIBIIOCTI BUMAAKIB MA KOHCTAaTUB-CYMHi6 BUKIMKAHUI
MI03POI0 IIOJI0 MPABAUBOCTI MOBIIOMIICHHS, SK-0T: al your song is fals and fable
(Cisyle, 50). Iupoke 3amydeHHs eIiNCUCY s peanizaiii Hempsmoro MA
KOHCTaTHBa 3 MParMaceMaHTUYHUM BIATIHKOM CYMHIBY 3YMOBJIEHO TICHUM 3B’SI3KOM
takux [1B 3 monepenHiM MOBIJOMIIEHHSIM, MIPU LILOMY CHIBPO3MOBHUK CYMHIBA€THCS
y BIAMIOBIIHOCT1 MOYYTOTO CBOIM (pOHOBUM 3HAaHHSM. J[Jis peanizalii BKa3aHOTO THUITY
MA mnoxa3zoBum € BxuBaHHs [IB 3 migpsaHum ymoBHHMM. PecnoHcHBHa peruiika €
crioHTaHHoto0, mBuAKo. Hanp.: ME3 The knight bad speke and seith, ‘Vilein, / Thou
schalt me telle, er that I go; / It is thi king which axeth so.’ / ‘Mi king?’ quod he,
‘That were unright.” / ‘What is he thanne?’ seith the knight, / ‘Is he thi man?’ ‘That
seie I noght,” / Quod he, ‘bot this I am bethoght, / Mi mannes man hou that he is.” /
‘Thou lyest, false cherl, ywiss’ (CA, 3.1244-3.1252) — "Jlunap Haka3aB TOBOPUTH I
MoBuB: "Cemntoue, / Tu maer MeHi cka3aTu 10 TOro, sk s mixay. / Lle TBii Koposs, XTo
nutae Tak?" / "Miit kopons?" — cnutaB BiH, —'"To HeBipHO." / "XTO % BiH TOHI?" —
ckazaB Jmiap, / "Bin TBos mronuna?" / "Tak s He roBopuB," — MOBUB BiH, "AJe 1€
MaB Ha aymill, / Moix mroaeit moguHa, — ock BiH xT10." / "Tu Opermen, JTykaBuid
cenmtode, AIMCHO" (KOHCTAaTHB-CYMHIB + CIpOCTYBaHHS mouyToi iH(opmamii +

BUNMHUTYBaHHA npsMuMu MA + mijgo3pa y OpexHi).



[1B moxe 3pigka peanizyBati MA KOHCTaTUB 3 BIATIHKOM Hpunyujenusa. Y
ME1 — ME2 takuit MA mosxe OyTH y cKiIaji sIK IPOCTOro, TaK 1 CKJIAJHOTO PEYEHHS
(3aebinboro migpsiAHe ymoBHE). Marepianu nepiony ME3 MicTaTh cTaHmapTHi
dbpasu, 371aTHI YTBOPIOBAaTHM BKAa3aHUM IparMaceMaHTUYHUN BIATIHOK 1 BHUpa)KeH1
1H}IHITUBHOIO KOHCTPYKUIEI for to+Infinitive mepeBakHO 3 1HILIAIBHOIO (pazoro
wenest thow(e). Hanip.: ME3 ‘What, wenest thow for to scape?’ / Beryn had thought
to prick forth and thoght it had be jape. / The Blynd man cast awey his staff and set
on both his hondes: / ‘Nay, thow shalt nat void,” quod he <...> (Merchant, 2013-
2016) — "o, nymaem Tu BTektu?" / bepuH moayMaB NPUIINOPUTH [KOHs]| W
MnojayMaB, 1o To kapT. / Chinuii 4oJaoBIK BIJKUHYB YOIK pedi i po3BiB pyku: / "Hi, Tu
HE BTedell," cKa3aB BIH.

3 nepiony ME4 apcenan jekcuyHuX 3aco0iB JJIsi aHai30BaHOro TUIy MA
YPI3HOMAHITHIOETbCA. TOMY TYT NPHUCYTHI MOJaibHi aiecnoBa might (Funerall, 5);
could (Leviathan, 126); may st not (Dekker, IV.111.36); wyll not (SK, V.VII1.447) ta
JeKCUYH1 oauHuul Ttumy against reason (Leviathan, 133); what subtle devil
(New Way, V.1.235). Po3mipkoByBaHHS HaJ TPUIYIICHHSAMH HE 3aJCKHUTh BiJ
E€MOIIHHOTO CTaHy MOBIIA, SIKU HE 000B’SI3KOBO BpaxoOBYe peaiii OyTTs, TOOTO 1ei
MA mosxe 6a3yBaTuCs SIK Ha pealbHUX (paKkTax, TaK 1 HA BUTAJKaX, MMOEJIHYIOUU B
co01 npunyieHHs 3 BiaTinkoMm nponosuitii. Hanp.: ENE1 It was not Earth then sure:

might it be Nature? (Funerall, 5).

Henpsmuit MA KOHCTaTHB MOXKE TEpelaBaTH MparMaceMaHTUYHUHA BiATIHOK
He3200u (Opak MOPO3YMIHHSA, MUPHUX CTOCYHKIB, 3J1ar0Jd MDX KMUM-HEOy/b; UBapH,
po37aj; po30LKHICTD Y MOMJIsIAaX, TyMKaxX, CBITOTJISA/I1, BIACYTHICTh MOT'OJI)KEHOCTI B
YOoMy-HeOy/lb; HEraTHBHAa BIANOBb Ha I10-HEOYJb, 3alEpPEUeHHsS YOro-HeOyab,
HETOT0/KEHICTh 13 YMMOCh; BimMoBa [1, c. 603]). Sk 61u3bKi 3a CBOEI CYTTIO 0
HE3TOJM MM PO3TJIAIa€EMO TakKi KOHCTAaTHBHI HIOAHCHU, SIK 6i0M06a, 3anepeyeHHs,
Hecxeanennn. IlincTaBoro s iX po3msiay y i mpaii B mMexax MA KoHCTaTHBa
He3200u € OpaK MOTOJKEHOCTI B 4oMy-HeOynb. Bkazanuit Tum MA Hamu Bhnepiie
BiI3HaueHo y nepion ME3 y Tekctax, mio MICTATH J1ajloT14HE MOBJEHHS, IO Ja€

MO>KJIMBICTh BBa)KaTH Takhi Tun MA XApaKTCPpHUM [OJI1 PO3MOBHOI'O MOBJICHHA.



Anpecat BUKOpUCTOBYE MA He3roau sk peakxiiito Ha HeCIpaBeJIMBE YU HEMPaBIUBE
noBigomieHHs. Lleit MA npoaykyeTbesi aBTOPUTAPHOIO OCOOMCTICTIO, SIKiM BIaCTHBI
BJIAJHICTh, CAMOBHUOCOOJIEHICTh HAa IPYHTI KOMYHIKATUBHOI'O MPIOPUTETY, POJIBHOBOI,
CTaTyCHOI1 4uu coIliaabHoi nepeBaru [3, c. 11]. ¥V Bumaaky 3Ha4YHOTO €MOIIHHOTO
Halpy>KEHHsT W HEpPIBHOI'O CaTyCcy CHIBPO3MOBHUKIB MOBELb MOXE 3ay4UTH
EKCTPECUBHY, 00pa3JIUBY JIGKCUKY Ha 3pa3ok: villain, vanish (New Way, 1I1.I1.270);
fool (tam camo, III.I11.90). XapakrepHoto prucoro MA KOHCTaTUBIB I[bOTO BIITIHKY €
BXKMBaHHS 1HIIanbHOrO ‘Why ', mo Oyno HopMatuBHUM A nepioais ME4, ENE2.
Mopanehi aiecnoBa suld (Palis, 11.966), sall (tam camo, 1.188) MOXyTh camMOCTIIHO
a00 3 MUTATBLHUM 3aiiMeHHUKOM ‘Why’ 3anmy4yaTucs st opopMIIEHHS BKa3aHOTO THUITY
MA. Yacro nocnimxyBanuidi MA MicTUTh JiyHa-nuTaHHs. [IpoayleHT KoHcTaTHBa-
HE3TOJIM MOJXKE aleslioBaTh 0 BULIUX cuil: god for thy pittie (Munday, VIII.1160),
MOCUJIATUCA Ha BXKE B1IOMY ajipecaToBl iH(popMaliro ado K JeTalbHO apryMEHTYBaTU
cBoto BimMoBY: ME4 ‘Abide,” quod I, ‘ye may not go so soone.’/ ‘Whi so?’ qoud she,
‘and I have fer to go / To yeve warnyng in many dyvers place / To youre felawes
and so to other moo.’ (AsL, 140-144) — "3ocranbcs, He Tpeba HTU Tak CKOpo."
"Yomy Tak?" — MoBWJIa BOHA, "MEH1 TpeOa UTH najieko 100 3po0uTH TonepeHKeHHS

B 0araTtbOX MICISIX TBOIM JIpy3sM Ta OararboM IHIIUM".

MA «koHctatuB Moxe 3piaka (0,4%) BxxuBaTucs Ui Tepenadi BiATIHKY
3002a0y / nido3pu CTOCOBHO [ii, CTaHIB, 110 TMEBHUM YHWHOM TOPKAIOThCS OCOOHU
npoayleHTa MA, SK-0T: 3pajia, KeTKyBaHHsI, XUTPOIIi, BUKPAJACHHS YH 3alJlaHOBaHE
BOuBCTBO (Errors, IV.IV.110). KoHcraTtuB-310rag Ma€e €roleHTPUUYHHUM Xapakrep 1
MIPOBOKYETHCS TIOMEPEAHIMHU CITOCTEPEIKEHHSIMH, MIPKYBaHHSAMH, SKi TPHUBOJIATH
MOBIISI 70 TIEBHOTO BHCHOBKY. MA KOHCTaTHB Ha TO3HAUEHHS IMiJO3pU MICTUTH
eMOIIIHY CKIAJ0BY, HACIIIKOM YOrO0 € B)XMBAHHS, SK IPAaBHIIO, JEPOTaTHBHOI,
JUKOTIOHIKYIOUOT JISKCUKH, 00pa3IuBUX 3BEpTaHb Ha 3pa3ok: charll (XV c., Secular
Lyrics, 16); curst creature (Palis, 1.707); subtyle smy (= wretch) (tam camo, 1.705);
so unhende (Emaré¢, 795).



[IB MoxyTh peanizoByBaTU MA KOHCTaTHUB 3 BIATIHKOM 36UHY8AUEHHA,
MIZACTaBOIO JJIsl SIKOTO € MOPYIIEHHS KUMOCh MEBHUX HOPM MOBEIIHKH, 3aKOHHOCTI,
YUHHUX NpaBwil. MoBelb, BiI3HA4alO4M HIOCHh SIK Bajay W JOpIKAlOYM, HE HAJITO
nepeimMaeTbcsi  1000pOM  €THUKETHUX (pa3, y MOBJICHHI BIJCYTHI HIaHOOJIUBI
3BepTaHHs, HABIAKH, MEPEBAXKAIOTh JUKOIMOHIKYIOUl, HEaJeKBaTHI HOMIHALIi Ha
3pazok idiot (New Way, ILIII.133); raskal (tam camo, V.1.239) thefe (Per of
Gal, 2154). Bkazanuii Tum MA nyxe ONM3bKHI 0 eKcrpecuBa-Iokopy Ta MA
KBECUTHBAa 3 BIJITIHKOM TI€PECBIAYEHHs, aje TyT MOBEIb HE Mae Ha MeTi
MEPECBIIUUTHUCS y MPABUIBHOCTI YM XMOHOCTI MPUMYIIEHHS, SIK 1€ BiIOYBa€ThCS Y
BUIAJKY 3 KBECHUTHBOM-IiepecBimueHHsAM. Ha mpoTuBary ekcrnpecuBa-IoKopy, e
CYIYTHBOIO IJUIOKYTHBHOIO CHJIOIO € PETPOCIIEKTUBHA / KOHKYPEHTHA IMIEPATUBHICTh
1 (pakT BUMHKY, SIK NMPABUIJIO, HE3aMEPEUHHI, MOBELb 3BUHYBauy€e Cy0’ €KTHBHO, HE
YeKalould BUIPaBIaHb YW TMOACHEHb. AJIpECaHT HaJAIITOBAHUM KAaTErOpUYHO W
arpecuBHO. MA KOHCTaTHMB-3BUHYBAYEHHS € 3/1€0UIBIIOT0 MPEPPOraTUBOIO JTIOANHU 3

BHUIITUM COI_IiaJIBHI/IM CTaTyCoM, HIK HOTO CHinOBMOBHI/IK.

HepCHeKTI/IBHI/IM BOA4Ya€ThCS 31CTaBHE BUBYCHHS HCIIPAMUX MA, peaHiBOBaHI/IX

MATaJTbHUMU BUCIIOBJICHHSIMHU, Y T€HEAIOTTYHO (HE)CIIOPITHEHUX MOBaX.
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